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Sérénité de la nuit (Serenity of the Night)

French text by Louis Gallet (1835-1898) after an Italian text by Francesco Petrarca (1304-1374)
Set by Émile Paladilhe (1844-1926)

Tremble au ciel, |étoile blonde,
    

Tremble in-the sky, star pale,

Et sur l'onde 

  

and on the-waters

Égrène tes diamants,
Et discrètement éclaire
Le mystère
Cher aux lèvres des amants.

Répands, répands, ô Vénus nocturne,
De ton urne
Les parfums délicieux,
Emplis mon âme et l'embrase
De l'extase
Qui l'entraîne au fond des cieux.

Jusqu'à la splendeur lactée
Emportée,
Elle monte lentement,
Elle monte avec mon rêve,
Heure brève
Du plus pur ravissement.
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